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शोध सं¢ेप 
आधुǓनक संèकृत साǑह×य मɅ अनेक ͪवधाएं Ĥचͧलत हो रहȣ हɇ। उनमɅ से ग़ज़ल ͪवधा एक नई परàपरा के Ǿप मɅ 
ĤèफुǑटत हु ई। यɮयͪप संèकृत ग़ज़ल कहने कȧ अभी कोई आलोÍय परàपरा ͪवकͧसत नहȣं हो पायी है तथाͪप 

संèकृत मɅ पया[Üत ग़ज़ले ͧलखी-पढ़ȣ जा रहȣ हɇ। संèकृत ग़ज़लɉ का ͪवषय ͪवͪवधता से युÈत है। जैसे राçĚभिÈत 
आधाǐरत ग़जलɅ आदश[वादȣ, ग़ज़लɅ, यथाथ[वादȣ ग़ज़लɅ, सामािजक ग़ज़लɅ तथा Ĥणयाधाǐरत ग़ज़लɅ आǑद। उदू [ भाषा मɅ 

जो ग़ज़लɅ ͧलखी गɃ उनका Ĥारंͧभक ͪवषय Ĥेम पर हȣ आधाǐरत था। Ĥारंभ मɅ उदू [ से अनुवाद करके संèकृत मɅ जो 
ग़ज़लɅ ͧलखी गई तब उनका ͪवषय भी Ĥेम हȣ था। Ĥèतुत शोध पğ मɅ संèकृǓत ग़ज़लɉ मɅ Ĥेम के èवǾप पर ͪवचार 

ͩकया गया है। 

अपनी तमाम भौǓतक रासायǓनक संरचना मɅ यह 

गेय ͪवधा ग़ज़ल के Ǿप मɅ अपने कुछ 

परàपरागत आÛतर-बाéय गुण-धमɟ से संèकृत मɅ 

भी पहचानी जाती है। Ǿप-Ĥͪवͬध कȧ Ǻिçट से 

ग़ज़ल संèकृत मɅ भी वहȣ है जो उदू [-ǑहÛदȣ मɅ है। 

परÛतु सुदूर अतीत से आज तक वèतु ͪवषयक 

युगीन पǐरवत[नɉ के बीच कुछ वèतुǾǑढ़याँ ऐसी 

भी हɇ जो अभी तक पूरȣ तरह नहȣं टूटȣ हɇ। 

घायल-गजाला कȧ आह-ए-Ĥेमͪवéवल ͧमथुन का 

परèपर बातɅ करना, या गुÝतगू करना, औरतɉ से 

बातɅ करना आǑद ला¢ͨणकताएँ इस ͪवधा मɅ 

इतनी गहराई मɅ उतर गयी हɇ ͩक नये सामािजक 

सरोकारɉ कȧ केÛġȣय ͬचÛता और संवेदना मɅ 

ͧलखी गयी ग़ज़लɉ मɅ भी एकाध शेर ऐसा ͧमल 

हȣ जाएगा िजसमɅ ग़ज़ल के मनोभौǓतक बीजा¢रɉ 

को आसानी से पढ़ा जा सकता है।1 

Ǔनरथा[ऽभवÛम×कृते बाéयसृ िçटः 

यदारßय सा त Ǻशोरेव Ǻçटा। 

जगġÑÑजनायाऽवयो रàयपाɪयम ्

अहं ताÖडवे ×वÑच लाèये ͪवͧशçटा।।2 

अथा[त ्  जब से मɇन ेसंसार को तुàहारȣ आंखɉ से 

देखना Ĥारंभ ͩकया है, मेरे ͧलए तभी से बाहरȣ 
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दु Ǔनया बकेार लगने लगी है। हम दोनɉ का 

मनोरम जीवनǾपी नाɪय लोकानुरंजन माğ के 

ͧलए है। मɇ Ĥवीण हू ँ ताÖडव मɅ और तुम भी 

अĤǓतम हो लाèय मɅ। अͧभराज राजेÛġ ͧमĮ जी 

कȧ संèकृत ग़ज़ल कȧ ये पंिÈतयां साि×वक Ĥेम 

कȧ पराकाçठा से पǐरपूण[ हɇ। 

भ͠ मथुरानाथ शाèğी संèकृत ग़ज़ल परàपरा के 

Ĥथम ग़ज़लकार माने जाते हɇ। शाèğी जी ने भी  

Ĥेम पर पया[Üत ग़ज़ले ͧलखी हɇ। उनकȧ ग़ज़लɉ 

मɅ Ĥेम पदे-पदे Ǻिçटगोचर होता है। एक उदाहरण 

ġçटåय है :  

ͪवͧलखामी मानसवेदनां ͪवसृजाͧम हÛत तदिÛतके 

परमÛतरं पǐरशɨकते स ͪवलोकǓयçयǓत वा न 

वा।3 

अथा[त ्  ͧलखकर मन कȧ वेदना भेज रहा हू ँ उनके 

पास पर मन मɅ यह आशंका रहती है ͩक वे 

देखɅगे या नहȣं। इस शेर (आरिàभका) मɅ एक 

Ĥेमी जो ͩकसी युवती से Ĥेम करता है, ͩकÛतु 

अभी तक अपने Ĥेम का इजहार नहȣं ͩकया, 

‘पǐरशɨकते’ शÞद से Ĥेमी के एकतरफा Ĥेमभाव 

का बोध होता है। भ͠ जी कȧ Ĥेम के रंग मɅ रंगी 

यह ग़ज़ल गीǓत भी ġçटåय है : 

अये भोः ͪĤये ! ते ĤतीǓतन[ वा ? 

तव Ĥेͧमणां काͪप रȣǓतन[वा। 

अकारèथले ‘आह’ आवेदयन 

मृतावेव संमोदमासादयन ्

ͪĤये Ĥेमͪवɮयालये सो×सवा 

अहो Ĥेͧमणां èयादधीǓतन[वा।।4   

  

भ͠ जी कȧ ग़ज़लɉ मɅ ǿदय से अनÛत Ĥेम तथा 

ͪवरह वेदना का èवर मुखर होकर मूत[ Ǿप मɅ 

हमारे सàमुख ͪवɮयमान है : 

ͬचÛता ǓनरÛतरं सखे ͪवǓनहिÛत हÛत माम।् 

सेयं ͪवयोगवेदना åयाहिÛत हÛत माम।्। 

ͩकं वण[याͧम वेदनां वÈतु ं न पारये। 

अèğा Ǒह कÖठकȧͧलता ǽÛधिÛत हÛत माम।्।5 

भ͠ जी के बाद भी संèकृत ग़ज़लɉ मɅ Ĥेम कȧ 

यह सǐरता ǓनरÛतर अबाध गǓत से ĤवाǑहत हो 

रहȣ है। संèकृत ग़ज़ल कȧ चचा[ Ĥो.अͧभराज 

राजेÛġ ͧमĮ जी के ǒबना अधूरȣ रह जाती है। 

उनकȧ Ĥेम पर आधाǐरत ग़ज़ल ġçटåय है : 

अतीतèमृ Ǔतः ¢ीयते मÛदमÛदम।् 

भͪवçयɮगǓतः èमय[ते मÛदमÛदम।्। 

अहो धीवरा×ĤाÜय द×तांगुलȣयम ् । 

èमर×याǑदतः पौरवो मÛदमÛदम।।6 

अथा[त ्  पुरानी यादɅ धीरे-धीरे ¢ीण हो रहȣ हɇ। 

आगे आने वालȣ िèथǓतयɉ का शनैः शनैः बोध 

(अनुभव) हो रहा है। आæचय[ है ͩक (शकंुतला 

को) पहनाई गई मुँदरȣ धीवर से ĤाÜत करते हȣ 

पौरव (दुçयंत) धीरे-धीरे सब कुछ Ĥारंभ से हȣ 

èमरण करने लगा है। 

उÛहȣं कȧ एक और ग़ज़ल देͨखए : 

ĤीǓत¢ुपं ͪववध[य बÛधो! शनैः शनैः। 

सुǿदां मनोऽनुरंजय बÛधो! शनैः शनै गा 

मा ×व×कृतेऽͪप झंझाकौलȣनमुƫवेत ्

वाचèसमीरमीरय बÛधो! शनैः शनै।।  

म×तवारणी यंğèथा अÛयेͪप  

नैव रागोऽधरे, नो कुचे चÛदनम ्

ͩकÛनु पृ Íछे×सखी हÛत दुतीͧममाम ् ।।7  

अथा[त ्  तुàहारे अधर का राग साफ हो गया है 

तथा पयोधरɉ पर चÛदन भी नहȣं रहा। अब इस 

दूती से सखी (èवाͧमनी) पूछे भी तो Èया ? यहाँ 

नाǓयका एवं दूती दोनɉ हȣ जानती थी ͩक वह 

नायक के साथ रमण करने गई थी। यहाँ जो 

Ĥæनवाचक ͬचéन है, यह èपçट कर देता है ͩक 

èवाͧमनी (सखी) तुàहारे तथा नायक के ɮवारा 

ͩकये गये ͪवæवासघात को जान चुकȧ है यह शेĮ 
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काåय Ĥकाश के उ×तम काåय के ल¢ण को 

èमृ Ǔत मɅ रेखांͩकत कर देता है। 

Ĥेम कȧ åयाÉया मɅ बÍचूलाल अवèथी जी कहाँ 

पीछे रहने वाले हɇ। ͪवयोग Įृ ंगार से पǐरपूण[ एक 

ग़ज़ल नेğɉ को आġ[ कर रहȣ है।  वèतुतः Ĥेम, 

Ĥेͧमका एवं ͪवरह ग़ज़लɉ का मुÉय वÖय[ ͪवषय 

रहा है। आचाय[ बÍचूलाल ने ‘Èव याताèतेष ्  

ग़ज़ल मɅ èğी के सàपूण[ संकेतɉ एवं आचरण को 

Ĥकट ͩकया है। िजसका åयɨÊयगͧभ[त 

भावǓनदश[न इस Ĥकार है : 

Ǻशोरावज[काः कãयाͨण संभाराः Èव याताèते। 

ǿǑद èफूजाɍ ͪवतÛवानां अलंकाराः Èव याताèते।। 

इयं वा×सãय भूͧमǑद[åयभूͧमवा[ भवेत ्  कामम ्  । 

अͧभçवɨगा अनɨगèय Ĥतीहाराः Èव याताèत।े। 

ͧशरो व¢ोजयोराधाय मे केशेषु साकूतम ्

िèमतैͪव[ɮयोतमाना अंगुलȣचाराः Èव याताèते।।8  

हे ! कãयाͨण आँखɉ को आकͪष[त करने वालȣ 

तुàहारȣ समृ ͪƨ कहां चलȣ गई। Ǒदल मɅ कौतुक 

को जÛम देने वाल तुàहारे नम[ मम[ अलंकार 

कहाँ गये।  

Ĥेम कȧ ग़ज़ल कȧ बात हो और जगÛनाथ पाठक 

जी कȧ चचा[ न हो यह पाठकɉ को कब गंवारा 

होता। Ĥेम मɅ सुखद Ǒदनɉ के बीत जाने पर ͪĤय 

कȧ दशा का वण[न करते हु ए वे कहते हɇ : 

×वं मदिÛतके येषु ते Ǒह नो गता Ǒदवसाः। 

ͩकं Ĥती¢या तेषां ते Ǒह नो गता Ǒदवसाः।। 

æवͧसम इ×यहो ͩकं रे जीवनं ͪवनाͪप ×वाम।् 

जीवनं च येçवासीत ते Ǒह नो गता Ǒदवसाः।।9  

जगÛनाथ पाठक जी मृɮवीका मɅ Ĥेम का वण[न 

करते हु ए कहते है : 

Ĥणयाͧभनयèय काचना, 

परशैलȣ तु तटèथता तव। 

मुखरं ͪवदधीत मां कथं तव, 

मौनं æवणमेवमÛयथा।।10  

अÛयेͪप 

तम एव ममाĒतः èफुर×य. 

घुना तɮगतचेतसो भृशम ् । 

ͩकमु नाम तयाऽÑजनेन ते 

नयने èवे कुǑटले Ǔनयोिजते।।11 

आजकल शाǑदयɉ मɅ Ĥी-वेͫड ंग परàपरा Ĥचͧलत 

हो रहȣ है, िजसका लड़कȧ और लड़के के पǐरवार 

वाले भी समथ[न कर रहे हɇ। कͪववर महेश झा 

कटा¢ करते हु ए अपने मन के उɮगार ग़ज़ल मɅ 

इस Ĥकार कहते हɇ : 

पुराĮुतं बहु ͪĤय वृ×तम ् ।  

ͪĤये Ǔनशàयताͧमदं वृ×तम ् । 

ͪववाहपूव[मɮय कÛयाͧभः,  

ͪĤयैः समं Ǔतथीकृत वृ ×तम ्

Ǒदनिèğͧभæचतुͧभ[रçटाͧभः,  

ͪववाहबÛधन¢तं वृ ×तम ्

ͪवदेश पƨǓतं दधानानाम,्  

नृणामुदारश[न वृ×तम ् ।12 

भावाथ[ पहल े बहु त ͪĤय कथा कहानी या घटना 

सुनी। हे ͪĤये ! यह कथा सुनी। आजकल कȧ 

घटना सुनकर तेरा शरȣर रोमािÑचत हो जाएगा। 

अͪववाǑहत लड़ͩकयɉ ɮवारा Ĥेͧमयɉ के साथ 

Ǔनिæचत अवͬध के ͧलए ͪववाह से पहले Ǔतͬथ 

Ǔनधा[ǐरत पर रहने कȧ घटना (डेट पर जाना)। 

लोगɉ के ɮवारा संगम के लायक नाǐरयɉ कȧ 

èपधा[ मɅ जाँच करने कȧ घटना (सेÈसी के 

अनुसार èतर Ǔनधा[रण), तीन, चार या आठ Ǒदनɉ 

मɅ ͪववाह बÛधन के ͪवÍछेद (तलाक) कȧ घटना, 

घरɉ मɅ, गुफाओं मɅ, सभाओं मɅ, यğ-तğ संगम 

का अवसर ͧमल जाता है, यह घटना। ͪवदेशी 

सßयता को अपनाने वाले लोगɉ के उदारवादȣ 

Ǻिçटकोण कȧ घटना। Ĥेमी के साथ संगम कȧ 

सुͪवधा के ͧलए पǓत कȧ Ĥताड़ना भरȣ घटना। 

झा साहब आगे ͧलखते हɇ : 



E ISSN 2320 – 0871 

भारतीय भाषाओं कȧ अंतरा[çĚȣय माͧसक शोध पǒğका                 17 जुलाई 2025 

पीअर रȣåयूड रेĥȧड ǐरसच[ जन[ल 

 

This paper is published online at www.shabdbraham.com in Vol 13, Issue 9   5 

Ĥभाते Ĥाचीमुखं पुनरेव रÈतम ्  । 

खिÖडतावदनं Đुधा सहसेव रÈतम.्.... 

रͪवं रमणमुपे×य रममाणा सखीयम ्  । 

पदं कुǽते नवोढा Ĥमदेव रÈतम ् ।।13 

अथा[त ्  पूरब Ǒदशा का मुख पुनः लाल हो गया। 

जैसे खिÖडता नाǓयका ;िजसका पǓत अÛयğ कहȣं 

रमण कर रात के अिÛतम पहर मɅ अपनी 

ͪĤयतमा के पास आता है, (वह ͪĤयतमा खिÖडता 

नाǓयका कहलाती है) उसका चेहरा Đोध से 

एकाएक लाल हो गया हो। ͪĤयतम सूय[ को 

पाकर रमण करती हु ई यह सखी (पूरब Ǒदशा) 

नवͪववाǑहता नाǓयका कȧ तरह अपना पैर रंग 

रहȣ हो। और देͨखये : 

मदȣयͬचÛतने ×वमेव ×वम।् 

मदȣयजीवने ×वमेव ×वम ् ।। 

न भाǓत मɮगृ हं ×वया हȣनम।् 

न याǓत च ¢णं ×वमेव ×वम ् ।। 

न काåयभावना ×वया हȣना। 

मम ĤबÛधने ×वमेव ×वम।्।14 

भावाथ[ मेरे ͬचÛतन मɅ तुम हȣ तुम हो, मेरे 

जीवन मɅ तुम हȣ तुम हो। तेरे ǒबना मेरा घर 

नहȣं शोभता, तथा एक पल भी नहȣं बीत पाता, 

केवल रहती हो। तेरे ǒबना मुझमɅ काåय भावना 

भी नहȣं हो पाती, मेरȣ ĤबÛध रचना मɅ केवल 

तुम हȣ ͪवɮयमान रहती हो। 

संèकृत ग़ज़लɉ के ͧसरमोर कͪववर हष[देव माधव 

जी कȧ ɮवारा Ĥणीत ग़ज़लɅ नये-नये उपमानɉ के 

साथ Ĥèतुत होती हɇ।  

हष[देव माधव जी कȧ संèकृत ग़ज़लɉ मɅ ͪवयोग 

Įृ ंगार का èवǾप देͨखए : 

शुçककाçठायते ͪĤये ! ǿदयम ्  । 

लूनपुçपायते ͪĤये ! ǿदयम ् ।। 

हा ! गता याͧमनीए गताः èवÜनाः 

शूÛयĒामायते ͪĤये ! ǿदयम ् ।। 

åयोम शूÛयं Ǒदशो ͪवना चÛġम।् 

ǐरÈतमेघायते ͪĤये ! ǿदयम ् ।।15  

एक नये अÛदाज मɅ रͬचत Ĥमे कȧ ग़ज़ल अवæय 

हȣ Ǻçटय है : 

कामु[के कामèय कृ×वा ħूतल।े 

कं Ǔनषाद हिÛत हǐरणा¢ी ͪĤया।। 

कुğͬचदू ǐरÈतौçठ इव मधूपो गतः। 

वंजुकंुजे ħमǓत मǑदरा¢ी ͪĤय£ं।।16  

और भी 

ǐरÈतता मे भाषया गेया भवेत।् 

शूÛयता नभसः कथं मेया भवेत ् ।। 

×व×èमृ ǓतमǑदरा पुनः पेया भवेत ् ।। 

ͬचğफलकं वत[ते ग़ज़लèय भोः ! 

×वÍछͪवरĮुͧभरालेÉया भवेत ् ।।17 

आचाय[ जगÛनाथ पाठक ने दȣवान-ेगाͧलब 

(गाͧलब काåय) मɅ ͧमज़ा[ ग़ाͧलब कȧ उदू [ ग़ज़लɉ 

का संèकृत मɅ अनुवाद ͩकया है, उनका Ĥेम पर 

ͩकया गया अनुवाद भी देखने योÊय है : 

मृ ×यावͪप मे नाभूत ्  सहमत इत आततायी सः। 

कèयाͪप ×वं Ǔनद[य ͧमğमभूनȷव हÛत जगतीह।। 

मूल ग़ज़ल वह ͧसतमगर मेरे मरने पर भी राजी 

न हु आ। 

तू दोèत ͩकसी का भी ͧसतमगर न हुआ।। 

डॉ.परमानÛद शाèğी भी आनÛदगाͧलबीयम ् मɅ 

अनुवाद करते हु ए Ĥेम को पǐरभाͪषत करते हɇ : 

कुसुमाǑद बुलबुलाप ͩकया भारमुपहसिÛत। 

Ĥेम कØयतेऽिèत ͪव¢ेपः स मिèतçकǾप।। 

Ĥेम मɅ कोई इतना भी डूब जाता है ͩक उसको 

अपने आस-पास के वातावरण से ͪĤय और 

उसकȧ आहटɅ हȣ सुनाई देने लग जाती हɇ। वह 

वत[मान संसार को भूल-सा जाता है। महाराजदȣन 

पाÖडेय जी कȧ इसी भाव मɅ डूबी ग़ज़ल ġçटåय 

है : 
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×वमसीह नो नच ते कथा 

ÈवसमागतोÛहमरनटना। 

इह वज[ना Ǒह समÛततः कुवȶ िèथǓत 

ͩकमुपाĮयन।। 

न ǓनगूǑहतं तɮगूǑहतं मां ×वाæच सौàय यदÛतरा। 

ͧलͨखतं गǓतषु Ǻͧश चेिçटतेषु ͪवधाय कोऽͪप 

ͪवसारयन ् ।। 

सव[ğ पुरो ͪवकȧǐरत तव Ǿपधेयͧमतèतत: 

ĤीǓतवीͬध पͬथ पͬथ सव[तèतव पदखः 

Įवमाहरा।।18 

ͪĤय ! मेरे और तुàहारे बीच जो भी है, Ĥकट है, 

Ǔछपा नहȣं है। उसे गǓत मɅ Ǻिçट मɅ और चेçटाओं 

मɅ ͧलखकर कोई चारɉ ओर Ĥसाǐरत कर रहा है। 

सब जगह सàमुख तुàहारा Ǿप इधर-उधर ǒबखरा 

हु आ है। गलȣ और राह सब ओर तुàहारȣ पदचाप 

कणȶिÛġय को खींच रहȣ है । एक और ग़ज़ल 

देͨखए : 

करतले चÛġगोलोऽभीिÜसतèतेनापराƨं ͩकम।् 

असौ चेदा×मने संĤाͬथ[तèतेनापराƨ ंͩकम ् ।।19  

अÛये अͪप 

शूÛये मनो न रमते ͨखÛनं च कलकलेन। 

मधुरं समीǐरतåयं शनकैè×वयाऽऽगतेन।। 

अंशोपलिÞधरेषा ǿदयं खलȣकरोǓत। 

एǑह ×वͧमह कदाͬचत ्  èवेनाͨखलेन तेन।।20  

अथा[त ्  सूने मɅ मन लगता नहȣं और शोरगुल से 

परेशान होता है। धीरे स ेआ जाओ, मीठȤ-मीठȤ 

बातɅ करɅ। यह आंͧशक उपलिÞध ǿदय को दुखाती 

है। कभी तुम मेरे पास अपने सàपूण[ èव के साथ 

आओ न ! 

इसी Ĥकार जगÛनाथ पाठक का एक शेर भी 

ġçटåय है : 

अहमेव दु ःखहेतुरमीषां तु यɮयͪप 

दु ःखी कृतो न कोऽͪप जनः सव[तो मया।।21 

उनके दु ःखɉ का कारण यɮयͪप मɇ हȣ हू ँ ͩफर भी 

मɇने ͩकसी åयिÈत को दु ःखी नहȣ बनाया। 

ĤǓतवृ Ûतं ͩकसलयाÛहो ĤǓतशाखं ͪपकभृɨगकुलम ् । 

¢ीबं ¢ीबं मधौ वनं ͩकͧमदं जातं ͪवल¢णम ् ।।22

  

अथा[त ्  वृÛत मɅ नई कɉपलɅ और डाल.डाल पर 

भौरɉ एवं कोͩकलɉ का जमावड़ा। ऋतुराज वसÛत 

के आते हȣ नशीले इस जंगल मɅ Èया खाͧसयत 

पैदा हो गई। 

×वɮवचः Įुतं सुखदं ×वÛमधु िèमतं पीतम ्

ये च तेऽिÛतके नीताèते Ǒह नो गता Ǒदवसाः।23 

तुàहारे वो सुख भरे वचन सुन,े तुàहारे वो मधुर 

रस को पीया, तुàहारे साथ मɅ जो Ǒदन गुजरे 

अपने वो Ǒदन चले गए।  

हे ͧमğ! यह ͬचÛता मुझे ǓनरÛतर खाये जा रहȣ 

है, यहȣ ͪवयोग कȧ वेदना मुझे खा रहȣ है। वेदना 

का कैसे वण[न कǾँ, बोल नहȣं सकता, गले मɅ 

गीले होकर लगे आँसू मुझे दु ःख देते हɇ। इसी 

Ĥकार : 

åयथया याǓत Ǒदनं याͧमनी ͪवǓनġतया । 

अनया वेदनयाऽकाǐर दशा हȣनेयम ्।।24 

Ĥेम को एक Ĥेमी हȣ ͪवͬधवत ्  Ǿप मɅ समझ 

सकता है। Ĥेम जीवन कȧ सव[åयापक वृ ि×त है। 

अतः Ĥेमी कͪव उस सव[åयापक ͪĤयतम से 

ͧमलने के ͧलए उसकȧ कृपा के ͧलए उसकȧ एक 

झलक पाने के ͧलए अधीर हो जाता है। 

भÈतकͪव का सव[èव कृçण है, घनæयाम है। 

उसकȧ हर ‘तड़पन’ हर आँसू, हर पीड़ा का Ĥवाह, 

ͪवरह कȧ कातरता, Ĥ×येक वेदना उस अनÛत 

Ĥमेसागर रसो वै सः को समͪप[त है : 

अǓय ͬच×त चÑचलं मे ͩकमु मुÑचसे न ͬचÛताम ्  

। 

अपचीयसेऽनुͬचÛतÛनवचÑचलाǽͬचं ताम।् 

भवनेऽͪप सा वने सा पुरतोऽथ पृ çठतः सा। 
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अǓय सव[तोऽͪप पæयÛन ͪवतृ Üयसीह ͩकं ताम ्  ?।। 

तनुता मनोͪवकारो गहनाऽऽͬधवेदनाऽͪ प। 

इǓत यğ ͧमğसɨघो न जहाͧस ͩकं गǓतं 

ताम।्।25 

मानव कȧ जीवन याğा मɅ गीǓतकाओं का महनीय 

èथान है। संèकृत भाषा मɅ ग़ज़ल लेखन का 

Ĥारàभ भ͠मथुरानाथ शाèğी से Ǻिçटगोचर होता 

है, िजसका पãलͪवत-पुिçपत èवǾप डॉ.जगÛनाथ 

पाठक कȧ ‘ͪपपासा’ नामक ग़ज़ल संकलन मɅ 

ĤाÜत होता है। मानव-जीवन कȧ आदशȾÛमुख 

ͪवकासयाğा मɅ िजतना बौͪƨक, मानͧसक, 

सामािजक तथा वैयिÈतक Įम-संघष[ होता है 

उसकȧ झलक भी भावा×मक सàĤेषणीयता के 

साथ ‘ͪपपासा’ मɅ पǐरलͯ¢त होती है। डॉ.पाठक ने 

अपनी भावभूͧम को अ×यÛत समृƨ रȣǓत से 

शÞदèतबकɉ मɅ गुिàफत ͩकया है, जो इहलौक 

Ĥेम को संèपृçट करती हु ई पारलौͩकक परमानÛद 

èवǾप ‘परमĤेम’ (ईæवर) को èपश[ करती हɇ : 

सरांͧस सÛतु सकुशलाǓन ते तथा नɮय: 

मयोररȣकृता जगǓत èवयं ͪपपासेयम ् । 

लभ ेशमं कुत एव ×वमेव ǓनǑद[श माम ्

Ĥवध[ते यदा मदÛतरं ͪपपासेयम ् । 

Èव भाÊयमेव हÛत भाÊयमेव कुतः 

उदेǓत भाÊयवतः सततं ͪपपासेयम ् । 

Èव दूरदूरगतान ्  याͧम पव[तान ्  शरणम ् 

समीपमानयेत ्  सुǓनझ[रं ͪपपासेयम ् । (ͪपपासा) 

Ĥणय कȧ अनÛत ͪपपासा को ɮयोǓतत व 

रेखांͩकत करती हु ई ये पंिÈतयाँ परमानÛदèवǾप 

परमेæवर को ĤाÜत करन ेकȧ उदा×त तथा लͧलत 

लालसा को ĤèफुǑटत करती हɇ। पाठक जी कȧ 

एक और ग़ज़ल ġçटåय है : 

समुदेǓत सुĤभाते ͩकमु तèय मÛदहासः, 

èफुरतीव चÛġहासः ͩकमु तèय मÛदहासः। 

मृदुसौरमेण भǐरतः सुमनोͪवकासहेतुः, 

èवगुणेन काͧलदासः ͩकमु तèय मÛदहासः। 

पǐरमािज[तं नवीनं शरǑदÛदुचिÛġकाͧभः, 

कमनीयशुÈलवासः ͩकमु तèय मÛदहासः। 

ͩकरणेन सिàपनƨो मृदुना ǑहरÖमयेन, 

Ĥसृतोऽथवा ͪवलासः ͩकमुतèय मÛदहासः।।26  

पौ फटते हȣ मानो उस ͪĤयतम कȧ मधुǐरम 

मÛदहँसी सव[ğ Ǔछटक जाती है चÛġहास मɅ भी 

उसी कȧ मधुर मÛद हंसी छलकती है, èफुǐरत 

होती है। सौÛदय[ कȧ ĤǓतमूǓत[ शकुÛतला कȧ 

सुरͧभ तथा आ×मगुणɉ से काͧलदास के समान 

मनो£ Èया है उसी ͪĤयतम का मÛदमÛदहास। 

ͪवरह Ĥेम कȧ कसौटȣ है। वासनाजÛय Ĥेम भी 

ͪवरहािÊन मɅ तपकर अपने कालुçय को ͧमटाकर 

शुƨ उदा×त Ǿप धारण कर लेता है। ͪवरह मɅ 

संयोग सुख कȧ सभी èमृ Ǔतयाँ ͪवĤलàभ शृ ंगार 

को उदȣÜत करने वालȣ होती है। डॉ.पाठक कȧ 

ग़ज़लɉ मɅ ͪवरहजÛय अगͨणत मानͧसक दशाओं 

कȧ माͧम[क अͧभåयंजना Ǻिçटगोचर होती है : 

न ¢मæचͧलतु ं ͪवͬ चÛवंè×वां मृगाͯ¢! वने वन,े 

कÖटकैः ¢त ͪव¢तः सन ्  धावको जीवाàयहम ्। 

न ×वमेçयͧस शीēͧमह चेɮ याͧम रे Ĥशमं ¢ण 

भèमनाऽऽवृत एष किæचत ्  पावको 

जीवाàयहम ् ।।27  

अथा[त ्  हे मृगाͯ¢! इस जंगल दर जंगल खोजता 

खोजता, चलने कȧ शिÈत नहȣं, कçटɉ के घाव 

युÈत दौड़ने वाला मɅ जी रहा हू ँ। यǑद तुम जãदȣ 

नहȣं जãदȣ नहȣं आई तो मɇ पलभर मɅ जल 

जाऊँगा। मɇ ͩकसी राख के ढेर के नीचे जलने 

वालȣ अिÊन कȧ तरह जीता हू ँ ।  

हमारे समाज मɅ आज भी पुǽष के ĤǓत Ĥेम 

Ĥदश[न नारȣ के अपयश का कारण बनता है 

परÛतु डॉ. पुçपा दȣͯ¢त ने èğी कȧ इस चेतना 

को उजागर ͩकया है ͩक उसे भी Ĥेम Ĥकट करने 

का अͬधकार है, ͩफर चाहे सàपूण[ संसार उसके 
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ͪवǽƨ Èयɉ न हो। डॉ.पुçपा दȣͯ¢त कȧ एक 

ग़ज़ल िजसमɅ कवǓयğी अनÛत Ĥेम का वण[न 

करते हु ए कहती है : 

मनो मे नीयते रभसाऽिÛतकÛते केन नो जाने। 

¢णं संĤेêय ते Ǿपं धरा Ǔनͨखलैवाͪवपरȣता।।28  

संèकृत ग़ज़ल परàपरा मɅ अिÊन के समान पͪवğ 

एवं ĤÏÏवͧ लत ͧशखा के समान Ĥकाशमान 

डॉ.पुçपा दȣͯ¢त के काåयɉ मɅ ͪवरह कȧ पीड़ा, Ĥेम 

कȧ अनÛयता, उपालàभ, उ×कÖठा एवं चेतना का 

Ǿप िजस तरह ĤǓतǒबिàबत हुआ है उसने उनके 

काåय को जवा×य, भावगाàभीय[ एवं नवीन ऊंचाई 

Ĥदान कȧ है। भावɉ का आवेग एवं पदावलȣ कȧ 

सटȣकता इनकȧ काåयसाधना एवं अनुभूǓत 

Ĥणवता दोनɉ के पǐरचायक है। उनकȧ Ǻिçट मɅ 

Ĥेम एक अǓनव[चनीय सव[åयापी अनुभव है : 

ĤीǓतरȣǓतरȣǺशी न केनͬचÍछूता, 

च शालमेन याǺशा सàĤदͧशता[। 

नावगàयते Ĥदȣपकेन सा åयथा, 

एकप¢तोऽसवो यदिÊनसा×कृता।।29   

अथा[त ्  िजस Ĥकार पतंगा दȣपक (लो) के Ĥेम मɅ 

अपने Ĥाण कȧ आहु Ǔत दे देता है और दȣपक 

अनͧभ£ रहता है। उसी Ĥकार यह नाǓयका भी 

अपने Ĥेमी के Üयार मɅ Ǔनæचल भाव से अपने 

Ĥाण को Ûयौछावर कर देती है। 

अंत मɅ हम कह सकते हɇ ͩक मनुçय कȧ भाव 

संवेदनाओं मɅ अगर Ĥेम को मुÉय भाव माना 

जाए तो अǓतशयोिÈत नहȣं होगी। Ĥेम को ग़ज़ल 

का èथायीभाव माना गया है। Ĥो.ͧमĮ कȧ ग़ज़लɉ 

मɅ Ĥेम-भावना बहु त Ǻिçटगोचर होती है। वह Ĥेम 

चाहे राçĚ Ĥेम हो या वाणी पूव[क हो माता के 

ĤǓत हो, प×नी के ĤǓत या जÛम भूͧम के ĤǓत। 

इनके Ĥेम मɅ न तो Ĥेͧमका के ĤǓत दȣवानगी है 

और न हȣ Ĥेम वासना कȧ काͧलमा। इनका Ĥेम 

तो ͪवशुƨ साि××वक है, जो लाल सूय[ जैसी 

ǒबंǑदया को देखकर कालȣ घटा जैसे केशɉ मɅ बंधे 

बेला के फूलɉ से सुसिÏजत जूड़े को देखकर 

उ×पÛन होता है। यह हमारȣ भारतीय संèकृǓत का 

हȣ भाव है ͩक िजसमɅ Ĥेम गृ हèथ सुख कȧ 

पͪवğता से जुड़ा हुआ है। Ĥो.ͧमĮ का अपनी 

अधाɍͬगनी के ĤǓत अनÛय अनुराग आज भी मन 

मɅ हȣ छुपा हुआ है : 

नाऽɮयाͪप यां कथǓयतु ं शÈतोऽभवं शुभेऽहम ्  । 

ǓतçठǓत सुरͯ¢ताऽसावाǓत[ः ÈवͬचिÛनलȣना।।30  

अथा[त ्  हे शुभे! आज तक जो कह पाने मɅ मɇ 

समथ[ नहȣं हो सका आज भी वह मानͧसक åयथा 

(ͩक मɇ तुमसे Üयार करता हू)ँ कहȣं (मन मɅ) 

सुरͯ¢त (Ǔछपी) है। 
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